2 CRONICAS 21 vs 1

2 CHRONICLES 21 VS 1

The Bible is so interesting; even
the Old Testament. Remember:
when reading the 1st and 2nd
Chronicles... we read history and
events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah;

not when reading 1st and 2nd
Kings... where we read the
historical perspective of the 10
tribes of the Northern Kingdom. ..
the House of Israel.

Jehoram King of Judah

1 Then Jehoshaphat rested with his
ancestors and was buried with them in
the City of David. And Jehoram his
son succeeded him as King.

2 Jehoram’s brothers, the sons of Jehoshaphat,
were Aczariah, Jehiel, Zechariah, Azaryahu,
Michael and Shephatiah. All these were sons of
Jehoshaphat king of lIsrael. 3 Their father had
given them many qgifts of silver and gold and
articles of value, as well as fortified cities in
Judah, but he had given the kingdom to
Jehoram because he was his firstborn son.

4When Jehoram established himself firmly over
his father’s kingdom, he put all his brothers to
the sword along with some of the officials of
Israel. ° Jehoram was thirty-two years old when
he became king, and he reigned in Jerusalem
eight years. ® He followed the ways of the kings
of Israel, as the house of Ahab had done, for he
married a daughter of Ahab. He did evil

in the eyes of the Lord.
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La Biblia es tan interesante; incluso
el Antiguo Testamento. Recuerde:
al leer las Cronicas 1y 2... leemos
la historia y los eventos registrados
desde la perspectiva de las 2 tribus
del Reino del Sur, la Casa de
Juda;

no como el 1°y 2° Reyes... donde
leemos la perspectiva historica de
las 10 tribus del Reino del Norte...
la Casa de Israel. Las ultimas
instrucciones de David al puebloy a
su hijo Salomén

Joram rey de Juda

1 Entonces Josafat descansd con sus
antepasados y fue sepultado con ellos
en la Ciudad de David. Y su hijo
Joram lo sucedio en el trono.

2 Los hermanos de Joram, los hijos de Josafat
fueron Azarias, Jehiel, Zacarias, Azaryahu,
Miguel y Sefatias. Todos estos fueron hijos de
Josafat, rey de Israel. 3 Su padre les habia dado
muchos obsequios de plata y oro y objetos de
valor, asi como ciudades fortificadas en Juda,
pero le habia dado el reino a Joram porque era
su hijo primogeénito.

4 Cuando Joram se establecié firmemente sobre
el reino de su padre, pasé a espada a todos sus
hermanos y a algunos de los oficiales de lIsrael.
Joram tenia treinta y dos afios cuando comenzé
a reinar, y reind ocho afios en Jerusalén. ® Sigui6
los caminos de los reyes de Israel; como habia
hecho la casa de Acab, porgue se casé con
una hija de Acab. Hizo lo malo a los ojos

del Senor.
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"Nevertheless, because of the covenant
the Lord had made with David, the Lord was
not willing to destroy the house of David. He
had promised to maintain a lamp for him and
his descendants forever.

81n the time of Jehoram, Edom rebelled against
Judah and set up its own king.°So Jehoram
went there with his officers and all his chariots.
The Edomites surrounded him and his chariot
commanders, but he rose up and broke through
by night.°To this day Edom has been in
rebellion against Judah.

Libnah revolted at the same time, because
Jehoram had forsaken the Lord, the God of his
ancestors. ' He had also built high places on the
hills of Judah and had caused the people of
Jerusalem to prostitute themselves and had led
Judah astray.

2Jehoram received a letter from
Elijah the prophet, which said:

This is what thelLord, the God of your
father David, says: You have not followed the
ways of your father Jehoshaphat or of Asa king of
Judah. *But you have followed the ways of the
kings of lIsrael, and you have led Judah and the
people of Jerusalem to prostitute themselves, just
as the house of Ahab did.

You have also murdered your own
brothers, members of your own
family, men who were better than
you.

14S0 now the Lord is about to strike your

people, your sons, your wives and
everything that is yours, with a heavy blow.
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" Sin embargo, debido al pacto que el Sefior
habia hecho con David, el Sefior no estaba
dispuesto a destruir la casa de David. El habia
prometido mantener una lampara para él y sus
descendientes para siempre.

8 En tiempos de Joram, Edom se rebel6 contra
Juda y establecié su propio rey. ° Entonces
Joram fue alli con sus oficiales y todos sus
carros. Los edomitas lo rodearon a €l y a los
comandantes de sus carros, pero él se levantd y
atraveso de noche. 1° Hasta el dia de hoy, Edom
se ha rebelado contra Juda.

Libna se rebel6 al mismo tiempo, porque Joram
habia abandonado al Sefior, el Dios de sus
antepasados. ! También habia construido
lugares altos en las colinas de Juda y habia
provocado que la gente de Jerusalén se
prostituyera y habia descarriado a Juda.

12 Joram recibio una carta del profeta
Elias, que decia:

Asi dice el Sefior, Dios de tu padre David:
No has seguido los caminos de tu padre
Josafat ni de Asa rey de Juda. '3 Pero tu has
seguido los caminos de los reyes de lIsrael, y
has llevado a Juda y al pueblo de Jerusalén
a prostituirse, tal como lo hizo la casa de
Acab.

También has asesinado a tus
propios hermanos, miembros de tu
propia familia, hombres que eran
mejores que ta.

14 Asi que ahora el Sefior esta a punto de
herir a tu pueblo, a tus hijos, a tus mujeres y
a todo lo que es tuyo, con un fuerte golpe.
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15You yourself will be very ill with a lingering
disease of the bowels, until the disease causes
your bowels to come out.

6The Lord aroused against Jehoram the
hostility of the Philistines and of the Arabs who
lived near the Cushites. 1’ They attacked Judah,
invaded it and carried off all the goods found in
the Kkings palace, together with his sons and
wives. Not a son was left to him except
Ahaziah, the youngest.

18 After all this, the Lord afflicted
Jehoram with an incurable disease of the

bowels. 1 In the course of time, at the end of
the second year, his bowels came out because of
the disease, and he died in great pain. His
people made no funeral fire in his honor, as they
had for his predecessors.

2 Jehoram was thirty-two years old when
he became king, and he reigned in
Jerusalem eight years. He passed away to
no one’s regret, and was buried in the
City of David, but not in the tombs of the
kings.
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15 Usted mismo estard muy enfermo con una
enfermedad persistente de los intestinos, hasta
gue el enfermo haga que sus intestinos salgan.

16 E| Sefior despertd contra Joram la hostilidad
de los filisteos y de los arabes que vivian cerca
de los cusitas. 1" Atacaron a Juda, lo invadieron
y se llevaron todos los bienes encontrados en el
palacio del rey, junto con sus hijos y esposas. No
le quedd ni un hijo, excepto Ocozias, el menor.

18 Después de todo esto, el Sefior afligio a
Joram con una enfermedad incurable en

las entrafas. *° en el curso de tiempo, al final
del segundo afio, le salieron las entrafias a causa
de la enfermedad y murié con un gran dolor. Su
pueblo no hizo fuego funebre en su honor, como
lo habia hecho con sus predecesores.

2 Joram tenia treinta y dos afios cuando
comenz0 a reinar, y reind ocho afios en
Jerusalén. Falleci6 sin que nadie se
arrepintiera y fue enterrado en la
Ciudad de David, pero no en las tumbas
de los reyes.

Every Praise

O Come Let Us Adore Him
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Jesus

Predicad la palabra

La Suficiencia de las Escrituras

El Amor de Dios

Aclamad al Senor
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